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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árek
Arrieta: árek
Bakio: áie̯k
Bermeo: arek
Berriz: árek, árek
Bolibar: árēk
Busturia: árek
Dima: árik

Elantxobe: árek
Elorrio: árek
Errigoiti: árek
Etxebarri: áik̯
Etxebarria: áreɣ
Gamiz-Fika: árek
Getxo: árek
Gizaburuaga: árek
Ibarruri (Muxika): árek
Kortezubi: árek
Larrabetzu: árek
Laukiz: áik
Leioa: áiǰ̯ek
Lekeitio: árek
Lemoa: áie̯k
Lemoiz: áik
Mañaria: árek
Mendata: árek
Mungia: áik̯
Ondarroa: áreik̯
Orozko: áik̯
Otxandio: árek
Sondika: áǰek
Zaratamo: areik
Zeanuri: áreik̯
Zeberio: áik
Zollo (Arrankudiaga): áik̯
Zornotza: árek

Araba

Aramaio: áreik̯

Gipuzkoa

Aia: áik̯
Amezketa: áik̯
Andoain: aik̯
Araotz (Oñati): áik̯
Arrasate: áik̯
Arroa (Zestoa): aǰék

Asteasu: aik̯
Ataun: ák, ák, ajék
Azkoitia: aʒék

Azpeitia: aǰék

Beasain: aak, áa, ák
Beizama: áik̯
Bergara: árek
Deba: aǰék

Donostia: aik̯
Eibar: áreɣ
Elduain: áik̯
Elgoibar: árek - arék

Errezil: arék, aék, aié̯k
Ezkio-Itsaso: á:k
Getaria: aǰék
Hernani: áik̯
Hondarribia:
Ikaztegieta: áie̯k
Lasarte-Oria: aǰék
Legazpi: aik̯
Leintz Gatzaga: áik̯
Mendaro: árek, aréɣ

Oiartzun: áik̯
Oñati: áik̯
Orexa: aié̯k
Orio: aǰék
Pasaia: aǰék

Tolosa: addég

Urretxu: aék
Zegama: ák

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gaéɣ, gáek
Alkotz: aǰé, aǰéɣ
Aniz: ek
Arbizu: aǰék
Beruete: áiɣ̯

Donamaria: aǰék, ék
Dorrao / Torrano: éǰek, éik̯, áik̯, áǰek
Erratzu: ek
Etxalar: ék
Etxaleku: aǰék
Etxarri (Larraun): áiɣ̯, áik̯
Eugi: aǰéɣ
Ezkurra: áik̯
Gaintza: aík, áik̯

Goizueta: áik̯
Igoa: áik̯

Jaurrieta: kurák
Leitza: áik̯
Lekaroz: ék
Luzaide / Valcarlos: hek
Mezkiritz: gaék
Oderitz: áiɣ̯, áik̯

Suarbe: aǰé, áǰek
Sunbilla: ek
Urdiain: áik̯
Zilbeti: aǰék
Zugarramurdi: aék

Lapurdi

Ahetze: ek
Arrangoitze: *hék
Azkaine: hek, *eié̯k
Bardoze: hék
Beskoitze: ek
Donibane Lohizune: ék
Hazparne: héek
Hendaia: aié̯k
Itsasu: heié̯k, eié̯k, ek
Makea: héie̯k, hek
Mugerre: hek
Sara: aék
Senpere: aík
Urketa: hék
Uztaritze: *hek

Nafarroa Beherea

Aldude: hék
Arboti: hék
Armendaritze: hék, heié̯k
Arnegi: hék
Arrueta: hék
Baigorri: *haik̯
Bastida: hek
Behorlegi: hék
Bidarrai: hék
Ezterenzubi: hék
Gamarte: hék
Garrüze: hék
Irisarri: hék
Izturitze: he:k
Jutsi: hek
Landibarre: hék
Larzabale: hék
Uharte Garazi: ék

Zuberoa

Altzai: húk
Altzürükü: húk
Barkoxe: húak
Domintxaine: hék
Eskiula: húak, hwák
Larraine: húak, húk
Montori: húk, húak
Pagola: húk, húak
Santa Grazi: húak
Sohüta: hṹk, húak, *hwak
Urdiñarbe: hṹk, húk, hṹak
Ürrüstoi: húk, húek, húak

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Dorrao / Torrano (N): áǰek
Itsasu (L): ek
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1683. Mapa: aquellos (absolutivo plural) / ces-là, 3ème degré (absolutif pluriel) / 
those yonder (absolutive plural)

GALDERA: 89270 ALG: 2376?

arek
ar(e)ik
arek - arek
ak
aiek
aik
eiek
ek
heiek
haik
hek
gaek
huak
huk
kurak  

Leioa: Áiyek gaisori’táus.
Zaratamo: Areik gixónak ixin sien sáno báltzak.
Mungia: Áik gixónak báltzak ixen siren.
Elgoibar: Árek gizónarék gaixorik zeuren.
Zegama: Gízon ák óso beltzá zién.
Ikaztegieta: Gizon áiek gaxo zeudek.
Andoain: Gizón aik beltza zian.
Dorrao: Gízon éiek géizki zón.
Sunbilla: Gizón ek agitz eri daude.
Mezkiritz: Gizón gaék ziré tsusiek.
Luzaide: Gizón hek bizíki beltzak zíren.
Jaurrieta: Oyán kurák txú oyának, bórtuak.
Mugerre: Gizon hek biziki urrun di.
Itsasu: Gizon heiék eri zien.
Pagola: Gizon húk, gizon húak tützü.
Ürrüstoi: Gizon húk ei zütia.
Eskiula: Gizun húak ei zütia.

- Galdera hauek egin dira: "Aquellos hombres eran muy negros", 
"Aquellos jóvenes no son de aquí", "Ces hommes-là étaient tout 
noirs" eta "Ces jeunes-là ne sont pas d'ici".
- Hondarribian ["gisona óyek"], Arrangoitzen ["gizon oriék"], 
Uztaritzen ["gizon hoik"] eta Baigorrin ["gizon horiek"] bigarren 
graduko erakuslea bildu da eta ez da erantzuntzat hartu.
- Erantzuna erakuslea da bildutako zenbait herritan; adibidez, 
Mungian: Áik gixónak báltzak ixen siren. Beste zenbaitetan, 
Orozkon, esaterako, izenordaina: Áik oso baltzan sirean.


